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“Thoughts and their symbols are one in his mind.”
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* Language is a living thing. A word is like a plant or an animal.” (p. 222) ¥~
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“Let us then for the sake of our national advancement, ... for the sake of
annihilating from our midst the last traces of that quadruped existence which
still crops out in unexpected places, ...drink deep from the fountain of know-
ledge which springs from distant lands, and eat of the fruit which grows
upon foreign soil.”
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* * *

Shiro Hattori

In order to improve the teaching method of English
and Japanese in the intensive courses and to facilitate
the learning of English by the Japanese people and
that of Japanese by the Americans and Englishmen,
I think that the following researches should be con-
ducted.

(1) Fundamental studies:

a) The descriptive study of the structures and sys-

tems of Japanese and English,

By “structure and system’’ I mean not only
phonological and grammatical structures and
systems, but also lexico-semantic ones.

b) The contrastive study of Japanese and English.

When we compare two languages which are
very different in structure and system, we can
promote descriptive studies more efficiently than
when we investigate only one language. And
this study will contribute to the compilation
of good teaching materials.

c) The study of grammatical, lexico-semantic and
stylistic meanings is especially important. It
has been rather a neglected field so far. This
study should be conducted through the obser-
vation of situational ( in the brcadest sense,
including speakers’ subjective direct experiences),
textual and systemic functions of words and
constructions ( including sentences ).

d) Language is the expression of culture and cul-
ture is the content of language. Therefore,
the study of the patterns of culture which are
due to social habit and are different in every
speech-community is indispensable and insepara-
ble from the study of language.

Here [ use the word ‘‘culture’’ in the broad-
est sense and mean by it the sum of social
customs and habits (except language ), which
are learned a posteriori by every member of
a speech-community and are similar in every
member.

e) Some of the so-called *‘structuralists’”’ tend to
consider utterances as strings of sounds and try
to analyze them only in terms of sounds, because,
according to them, the sounds are objectively
observable, but the meaning is not. In my
opinion, however, it is almost impossible to
study sounds “purely objectively”. Even in the
investigation of sounds, linguists always utilize

(Continued to p-38)



American and British English

(Continued)

Even when the material or physical ojbects
are quite alike in the two countries, they are
not always dealt with in precisely the same
manner, and again this leads to some differ-
ences in terminology. This is particularly true
with respect to food. Meat is cut quite differ-
ently. No American ever speaks of a joint,
a haunch, or a collop. He rarely eats mutton,
and if he did he would be likely to call it
lamb. He broils a steak; he does not grill it.
The American housewife is much more
inventive in the way in which she prepares
chicken for the table; consequently, in purc-
hasing one she is likely to request a broiler,
a stewer, a roaster, or a fryer.

Although the sandwich was invented in

Albert H. Marckwardt

England, it is the Americans who have shown
an amazing degree of versatility in develop-
ing it in all its variety. Combinations and
the risulting terminology range all the way
from the cheeseburger to peanut butter and jelly,
or bacon, lettuce, and tomato. Indeed, the Amer-
ican vocabulary of the sandwich and the
soda fountain, the latter with its innumerable
combinations of ice-cream sodas and sundaes,
constitute unique developments in the lan-
gage.

A totally different type of difference is to
be found in the vocabulary of musical nota-
tion as it is employed in the two countries.
The American uses a mathematical terminol-
ogy for the length of time that a note is
held; he speaks of full notes, half notes, quar-
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ter notes, eighth, sixteenth, and so on. The
British terms are wholly different. Note such
terms as breve, semi-breve, crotchetl, quaver,
semiquaver, semidemiquaver,and hemisemidemi-
quaver. The British terminology is similar
to that employed in the various Latin coun-
tries of Europe, whereas the Americans appear
to follow a pattern current in Germany.

Strangely enough, the American propensity
for a mathematically graded terminology ap-
pears again in the vocabulary of type sizes;
he speaks of eight point, ten point, twelve point
type, whereas the corresponding English terms
are based upon jewel names: ruby, agaie,
pearl, etc.

Another type of situation likely to result
in terminological differences occurs when a
new invention strikes both countries at the
same time, facing each with the necessity of
developing a new terminology almost imme-
diately. This was the case, for example with
the railroad, as it is called in America, or the
railway, as it is much more likely to be call-
-ed in England. The Englishman rides in a
coach; the American takes his seat in a car.

Merchandise transported by rail is called
freight in America. In England, a depot would
be a depository for such merchandise only at
a railway terminal. An American may pur-
chase a ticket at a depot, wait in it for a train
to arrive, or pick up some merchandise which
has been stored there. In America merchan-
dise is conveyed by rail in a freight car, in
Britain in a goods van. The last car on an
American freight train is a caboose;, its
English counterpart is a braking van.

Differences as extensive as this could be
found in the wvocabulary of the automobile,
the radio or wireless, and television. The
American’s TV is the Englishman’s felly, just
to mention a random instance. The important
thing is not so much the items themselves
as a recognition of the situations in which
differences are likely to occur.

Finally we come to the third type of situa-
tion likely to produce varying terminologies
in the two countries, namely, institutional
differences. We may as well begin with the
object of our immediate concern,
education.

namely,
What is called a public school in
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England is known as a private school in the
United States. The English university staff
( American faculty ) lacks the academic
hierarchy of instructor, assistant professor,
associate professor, and professor which is
characteristic of the United States. The
Americans have no dons, nor do they employ
the title reader. The American student's
concern with credits, semester hours, honor
points, and grade-point average would be so
much Greek to the Oxonian, who has his
own terminology equally incomprehensible
to the American.

As soon as the United States gained its
independence, it was faced with the necessity
of devising its own governmental system.
In some ways this followed the English
pattern, but in other important respects it
differed. The United States constitution refers
to a written document; the English constifu-
tfon is an unwritten body of doctrine and
precedent. The term cabinet is used differ-
ently in the two countries; moreover, American
secretaries of one
executive department or another, their Eng-

cabinet members are

lish counterparts are ministers. An English
candidate for office is mamed by his party,
and he siands for election. The American
is nominated and he runs for office. Actually,
the differences here are considerable enough
so that an entire dictionary of American
political terms has been compiled.

It would be possible to dwell at equal length
upon differences
religion, of law, of medicine, even of sports,
but I believe that the point has been made
with sufficient clarity that
differences produce differences in terminolo-
-gy. We may, however, note briefly that
England has a state religion; the United
States has not. Thus there are no disseniers
in the United States, since there is no estab-

in the terminologies of

institutional

lished church to dissent from. Moreover, the
proliferation of minor sects in the United
States has given rise to a long list of names
which have no English counterparts, terms
such as Holy Rollers, Hardshell Baptists, Dun-
kards, and Amish.

The English distinction between barrister
and solicitor goes back ultimately to a di-
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vision between common law and equity
which does not exist in the same form in
the United States; hence, the terminological
difference has disappeared there. In England
the title Doctor is confined primarily to physi-
cians, and is extended even to surgeons only
under special circumstances. In the United
States, not only are all physicians and sur-
geons called Doctor, but the title is extended
to dentists, veterinarians, osteopaths, and chiro-
practors. This constitutes one illustration
of a practice widely prevalent in America,
the much wider extension of honorific titles
in almost all areas of life.

Another way of looking at these lexical
differences is to consider them as illustrative
of certain cultural themes or processes which
have served to differentiate life in America
from that in the United Kingdom. To begin
with, it is widely recognized that American
culture is an amalgam of the many foreign
cultures which have been fused with an
Anglo-Saxon base. The United States has
been called the melting pot of the world, a
term first applied by Israel Zangwill. The

millions of immigrants from Scandinavia to
the Balkans, from the Indies, the Orient, and
Africa, though in the main conforming to the
new ways of life which they found in their
adopted home, could not help leaving some
impress upon the heterogeneous mixture of
which they formed a part. In the realm of
language, in precisely the same fashion, the
acquisitiveness of the American vocabulary
in drawing upon these many component
elements of the culture, makes of American
English a linguistic melting pot in miniature.

At the same time, both the culture and the
language in America tend to preserve certain
traits which were originally English but
which have since been discontinued in the
mother country. We have already seen how
this has operated in connection with pronun-
ciation. Similarly, the American vocabulary
frequently preserves words and meanings of
words which have been discontinued in
England. American English, for example,
retains the term druggist which has been
replaced by chemist in England. Andirons,
still in common use in America, died out in
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England at the end of the eighteenth century.
The verb guess in the sense of *“suppose™
or “estimate” is now recognized as an
Americanism, although it was used in this
way by Chaucer. Cabin, now confined to
nautical use in England, means “
ling” in the United States;
England up until about 1832

a poor dwel-

it did so in
In short, these
post-colonial survivals of earlier phases of
mother-country culture, in language as well
as in other phases of culture, appear to
constitute what might be appropriately called
a colonial iag.

We have already mentioned certain devel-
opments in American English which refiect-
ed the peculiar growth of American ways
and institutions. Many of these were connec-
ted with life on the frontier of European
civilization in the new continent, a way of
life which led to the development of native
ingenuity and impatience with tradition. This
is illustrated in the language as well, in such
practices as the ready conversion of nouns
into verbs, nouns to adjectives, and 'so on.
Impatience with tradition condones the clip-
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ping of words; as a consequence we have
shortened telephone to phone, cablegram to cable,
turnpike to pike, and so on. Inventiveness ac-
counts for our constant creation of new com-
pounds and blends. The results are not
always pleasing to those with conservative
tastes; they are frequently striking and apt.

Again, this is by no means a complete
inventory of the culture or of the linguistic
developments whichi have occuired as a
consequence of the culture traits. It serves
to show, nevertheless, that wha: happens in
a language does not occur by accident but is
a concomitant of the life of a people. The
same factors account for such regional
differences which are to be found within
America as well as the differences between
American and British English.

This brings us back to the question which
was posed at the outset of this discussion ——
what type of English is to be taught as a
foreign or second language in various coun-
tries throughout the world. Although this
discussion has dealt with the differences
between American and British English rather
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than with the similarities, the point that the
similarities outweigh the differences, both in
number and pronunciation, has constantly
been emphasized. We have seen that differ-
ences in pronunciation were confined to rela-
tively minor matters, particularly if one keeps
his eye upon the entire phonological system
of the language. The fact that differences in
vocabulary permit the kind of organization
that I have given them is in itself evidence
that they occur only in certain sectors and
do not pervade the entire lexicon. As we have
seen, inflections and syntax are generally
uniform throughout the entire English-Speak-
ing world.

All of this means, perhaps, that the ques-
tion causes more concern than is really
justified. The differences which do exist have
been presented in terms of the historical and
cultural background of these two great Eng-
lish-speaking nations. It is evident, therefore,
that any notion of the supposed superiority
of one type of English over the other is quite
beside the peint, since we cannot with any
pretense at reason say that one kind of life,

or one chain of historical development, is
superior to the other. The two varieties of
the language differ simp lybecause the speak-
ers of each of these major divisions of the
English language reflect a different total
environment and a different set of historical
events as a background.

This leaves only one criterion for approach-
ing the question of which kind of English
to teach, namely, the cultural aspects of Brit-
ish and American life which the students
in question are likely to encounter. In some
instances the solution will be easy ; in others
it will be much more difficult. Nevertheless,
if this is taken as a guiding principle in
dealing with the problem, it places social
utility in the foreground. This is precisely
where it should be in any consideration of
language and language teaching.
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b Ea0¥EG, AHCHFEoTHrERT 3 L
WEeERHIEL T, TEEO4MHE T 1358, T
Z2HEELTE) R IEMALRAL W IIrEE
SZBRT 5, I, HETEME, BABoSHiokze
FERIUTEBL T, Hleh X REL T3, L
25T, ATEROEEIEABEOSMOERIIoNT
HFE BB Y 5.2 201k cisiEo, Tas
Zra TF=2x), T=z0r%, RYOLERLENDT

ELEC BULLETIN

¥, TEHRMBAOFH EOIMAED S B —-HOFHIE
LT3, £/, R ZE TTASFFn2vS5T
EDE (TE) 2N 2hoFHin, Rl bho
EF oG E L 2B DS T 2TV LIk
K?U&%u%LTTﬂﬂﬁ1h
Tz 1 DEINELRETDE, a2
wiaﬂT«*F7Jur&etLiaJ:aé,%&m
HEICEEL T o83 T R TE2. 23 L UER
DG, FiizowTo T oda 2t L <
W3,
4$$mBmuién“v$m$Eu,:Etuﬂu,

HE S B %*ﬁ%mtﬂﬁmﬁ&&meth
DLy EOFEPILE - TFEDIREEIZIOWTOMEBE X
D FELTE b DI TZ: LATE D, PR LR TIE, T

Ebilk-Tid, B2 THELEHFLIIDETEZ LiCH

WP IGENHD. L LAEETIEEI WS Z ik
T ozl F fr A R Bisiadng, BB IR B ATl
R EE IS BT A, BRI LB AT
B, FELEEICHPIRESERIC A2 0o s, oy
ERFOER, HRELEFTOEY, EAomEuvicE
STEOEE, BEooEoMLEYEEETEs, AR
ORI I YW T Z 0 k S T, F—cfEE
ELToOBFFEDE D I WEIHR T2 bz LigEa
2OEH, ZHESMEREOYE L P o iR,

LA s, LA FEROFEH Iz WL TS, 3555
OEMIHAFOEM LRI DLW I L2 RAD0E
BhiEMETHD, HFHE, HEEO LSz CV 38
ETHDOTIT, CVC 2H8HE L, L&Y %0 C 11
cluster Thh 55, ¥0DI xrftiz, —FTizluig
Tk - TR TR, BB 220, FARRZIZLE
BHh G E BE, THCYOBE2 AT TR, o
Hilixe53. 2/ EFOZhZNoRYE, —hZhe
TEHiR, BEEO N IAOHEERTEE, B0 Lrik
HIDEFIGES LW Z®, izt Uhhs gie
HNZEBIL TPhd. 2%V, HFEORER, Zor s,
—REHE L EEOBTF L 2L, HAZLHE 20
—HEoOFMrsikcns L, ik, ZorsgEThT
BLHT, { HBUBPHFOMBLEOEHTOEE DL TH
sy Zeevw TR TIcT O THD,

O — 2 FOEERIEEORED I T IThs b0
WHIRMBEMC I LB 8, bizLickiud, 34l
E2H DS B A, A, ZHIZDOWTIRAKE TR
I izTE. Gk

(ENEFEHEFRA - ELECHESR)

s 3 3
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| o

RECBXEOD
% & & R E

iﬁ B

B4 ik

Z I TR (3 2P HARRE) 04 FFES (nominal ex-
pression) XURE(F 5 5 b OO I THARR 7 U %
DB, FnrEFicadLTb2THESSH implication
BHEZTAI,

RO T 2 9 2 ORGEEEFEOIED bl A0k
(Fries, Sledd, Hill, Francis H®3F#H) THwWHHATW
L, BEX I E-T 37, W{2h Db {
(frame) ##0r, ZOFRDEDOMFIZE DL S L EHENE
INIBMEND Z RPN, EROSH GEEDOBRE)
A7y, EOREFICE 5T (OO BEHETS, L9
2K THB, BIfEO i) S pattern practice (HIPEN
B fr > TWBDE, T ® & 5 7 ‘substitution-in
frames’ O FHEIZE - TUENIRTE S (FE-TZ O
BElVEX S REEBIYETES) EWOIHAF TS
235, bbAA ‘substitution-inframes’ @ J5ikix L3Sy
oS B T a v AT rns D 25252
LinThB. KMOEFEOEELE S 3385
WZOHFEITE - TRYEZDF T LR BWTES 5,
PE - THEHEEZD Z D HikizH:-5 { pattern practice (%
OB T THMTIDEEZI LGNS, LivL, Fries @
o I hEigEn s GERD) FNixl T, ZoFh
F TR Y TS, THI LR TERV, k¥R,
1, EREOD{ HESONRMER LWL,
W21, BD{HDHIZTHIMOTEHEETANMITTE
BARORY TRIL) EEORTHLB I Y 2EETES
TERHRELTWE (A is good 1Z23ELND
LVOELFEBTH D L3 Hf, the man (XA, 1
know that the man % A412 X HIORN I/ 2 40 HAF], &
B2THAI). L LIGELFESBAL 2 o0nFEN NH
Ly bdvix TRZ S BB LT3 Z & & explicit 42
BT Z2ORLFEO A TH - T, FHH 6 EOHEREAT
x93 Lix ‘to beg the question’ +3Z ¢ i27: 55
(Z @Dz 2uTiE Lees, “A multiply ambiguous adjec-
tival construction in English,”” (Language, Vol. 36,
pp. 207—21) #Z&W), X Hil, —RRANIIGHER, ik
Nt=k S, FEH (BAVIIESY) OB iRk L
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TR THD, 20k 3 eFR2, Rl
(constituent structure grammar) *IFEFh 2 FiEFSED
EFAOMMEHETH I, —HcZoeF AT, H
PR Re N3z owTo o —REr B 5 sy
ZefpsE T3 (Chomsky, Syntactic Structures iz
Y&, el Y laohEEIGE TR R SECIE L
AWHlD 12ThD. 72k A,

The rose is red——the red rose/Errors are nume-
rous——numerous errors/*An error is numerous—-—
*a numerous error/ The boy is sleeping soundly——
the soundly sleeping boy/The job is very easy——
the very easy job/*The job is soundly easy *the
soundly easy job/*The boy is very sleeping *the
very sleeping boy

DX S fextLBRA 5, pair OFIHIIET EPP;’SL R

LENDCAH WS HEE EORIPRE, HFRBONEIZ S
VARG N TV A I b, LL, I@‘iﬁﬁﬁ:"‘
Ko7 g, TES - B e TAFEBL
D & I s RHGENOEF LR T E 2 H 25 - Twiswy
Db, KOREGEDDSATIE (RO 5 BIZEEER
WIEWER D), RS L3 A F L AR E TS
TR LTt Lis < Tidfebiss T hEzid 5t
T T BE A BRI X Ao AR & FEREH & —AREY
It (BB oBHRI X - T X icThd v,

Z DX 5 Iaih LIEED B WA G2 &
KDE S5 d (BF, WERLSIb3RmEI T 2%
W5, FEL <% Lees, The grammar of English nom-
inalizations i Y #21),

1) FVPRENIERAFIEEFR M T 2. 22 AW,
The boy is/was Jim »,

¢ very tall.
sick of life.
lying on the bed.
eating an apple.
over there.
in the house.
to do it.
weeping bitterly.
unjustly punished.
i, The boy who is/was very tall/ (sick of life/
lying on the bed/eating an appleover there/in the
house/to do it/weeping bitterly/unjustly punished) is/
was Jim HifHis.

2) iz who is/was ZEMETHLEEIZE D, VB
AR iEME {5 55 « The boy very tall/(sick of
life/lying on the bed/eating an apple/over there/in
the house/to do it/weeping bitterly/unjustly punished)
is/was Jim. Z®m5 %, i) very tall @ Xk 57, & {ishi
¥ b fzfnvy, (very 7 intensifier (Zffdirz) JERE

aid, FWHMCAFEEFONMCBINA R TR LR

ELEC BULLETIN

The boy is/was




\> : the very tall boy (L# L sick of life o X 5127
EDRIESHITRE b 28 Bl 2 LT s
L» ¢ *the sick boy of life/* the sick of life boy),

i) Hiyhoo (BAVE -y (2§27 manner adverb (Z{i
hi:) -ing 12, -ed GHEISED Bix, FEFRONIET
Z % TE S : the bitterly weeping boy/the unjustly
punished boy (Z 411z L *the lying boy on the bed).

3) Zofliz, be WiEE R S (GRITIEL @
W) WETY, -ing S asEsisic e 95
(The man weighs 120 pounds —» the man who weighs
120 pounds —) the man weighing 120 pounds/ (The
man has a green hat — the man who has a green
hat —) the man having a green hat.

INEHIILT, 420 (HE) ZEOHBA (RUF1-2
DEBEIEOHAD 12k 5T, HEFEOWBWHDEIOHHE
et R %, Mg, M—itET 5 e T
X5, IOXIRRIZELERAETFICHE T 2 &
WIEEATERICPEIC B SR YR Zow G A 5 O
practice b F/MUTETHEV HhOEHTH2LFEI LN,
7o72 L LoRdibtd, FEREOMHREE 2 MR specify +
SEOBELER LA D TH - T, FEDOEFIZBW T,
Z @ order (2003 L B OE S BT Ar v, FRERAYIZIZ, %‘,f
FFREo S Rl AFER EH L, iK€ n % reduce L,
W B FEIE adjust 375, &3 AR D IR R
WEFREICT 2% FEEEO drill (2huvTid, BRI
Bz Z b rplibEE (the book red 75¥) %5
ki<, @H, The book is red — The red book
(is mine), The book is lying on the floor — The
book lying on the floor (is mine) @k HIZTAHAZ k1
TEDH. bbHA DD practice |IHEHD T Tu
ZTHA D & TEZTEEGRLE NICBRNHIL e 452,
Z Ol s 5 @ practice B —REFNIIITTILS 2 L &20]
T3 THD S,

AR IER OB 30 R, SRR LT
TELHEFV DL D, o TMRRDIDOTHDA,
BABEOLF <3, M VEHETH 2. ¥kt B

moZaisiihing, —ARAY 1 BRIl (L,
1,2 OBBHEE) TINTOREPRAINLTHS.
WEEYIZH - T, HAGEOEEOLF N Ofiicid, particle
bzt e E N 25005, N+P (P=
particle : ga, o, wa, de, ni, etc.) & ¥ L= 3 O &
ML LTIADZENTED: 7oA E, hoN ga aru }k,
holN wa akai/kimi ga hoN o joNda/kinoo boku wa
hioN o kaQta/hoN wa kireida ¥ 46 (PRI N+P
#FHT), #41%41, akai hoN ga aru/kimi ga joNda
hoN ga aru/kinoo boku wa kaQta hoN ga aru/kirei
da hoN ga aru 2385 h 2 (g0 —fihe wa & da
1, WHLIEIZX ->T, ¥h¥h, ga (/43 no) & na
27e3),

Z3 LT, f-k A, aitai kodomo ga iru 7 H £ Lo

ELEC BULLETIN

T,
kodomo ga iru
kodomo ni aitai
kodomo ga iru °
kodomo ga aitail
DL 12 =D particle Ok - THHEIAD,
IOk S ICEHABEOBRNIN AFOMIZERSZ Y,
LA % fiilide 1 oo ZEGEE o BRIz 722D
Ty, TRTOBMIEAE6RZZ bR T, BERANZE
R ORG24 S ERICIE VA A f FlE—interference
BRYRTRENS, M- TETHIHIcEWT, ZEoi
LaEb s, 200 LahEsnz b @, ¥
HLIZHELENDI LT, £OBDBEDIZD2 T O
drill 585 T 5% 5, F§tz, The book is there/ on the
table — The book there'on the table (is mine) @k
3 eSS o Bz 43z practice A3z < Tzl
S wElBbhd, ZOLESITLTUI CHTEEDBELE
st ORIAHHE T b D 2 S,
(— VIR KEHE - ELECHER)

—» aitai kodomo ga iru

— aitai kodomo ga iru

(p. 30 £4))

(3) Reading
FFlils 2 Ma ¢, Tape D2\ T chorus THs
D

(4) Check of understanding
FeXe T Situation #3%5E
47T check LT&A3%,

3. Consolidation
3% check of understanding o) Eds THE Ik
TWBDHBHT L,

T, HHEZHLTEZ

14 New Approach to English I # SZEEio4diH L
THIFUZH - T3 2%, Z=S0RTHRIGEE
WET,

1. fehioEvEET Y R TRRIC W T &R,
R ORYS Speaking DA E L, 77— 7Rl
BRI RG24t H YD, Speed Eiilh oo b TR
TS D e
2. THIBLEC chorus T TAFEO RGN Speed 2idh
»72. CHREEICERNEI AR RET L /S Y S
Wiz T L7z, ZOZ 2 iEFAES s Rhythmical TH%EE L A=
FThs TINS5,

3. Z OEEREE 34E T TO SIS TR A EY
T 5755 EBWETHE, FUHRRAZA 2T 5 iz
TEY ETOTSOEMETIE, 3520 L-EfT, G
DREZVIZHEZEAN, 2FDI LB, 125D
BADLBZT, TEDHLFELRTREBLEDE 570
(BRI I B R R R PR G
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Roman Jakobson (14 H R SiEERoL9302 6
_"Aﬁ Thd. AT —TOEHERERET A
) AOREFUELAR, BEOT7T 2 HizB 03 LG
Mt d Rtk et e 0 Lafing, IEw =2 —
Byt T AN A ZBEMNI2CATHS,

Jakobson 1218964 Moscow T4:  #1, Moscow Univer-
sity (MA 1918), #5 t1¢ Prague University (1930 PhD)
EATZ, 19205EfNA B 19804EfRICh iz » Ty MIRFET L
WE IO PR LT 72
Prague |2 % - T, +®$# K Trubetskoy & ILiziBit7cmf
' T L | s J sl

1941433k, Ecole Libre des Hautes Etudes #§%
(1942—46), Columbia JE@EER (1946—49), 2~ T,
194941341 + T Harvard Jk2g@> Cross Professor of
Slavic and (:enera] Linguistics o Hifiriz 0, 195T4E
Bl M. I. T. @ Institute Professor % § Jfifa-t\v 5,
oSS /272 2T Harvard (1949), Cambridge (1950),
Chicago (1961), Oslo (1861), Michigan (1963) RO
HRFH AR FUrR LA Ty
of America (1956 President) fr{zf;a-‘: DAL Ly
BIHED BRI TIFR 2 T - T D,

Jakobson O HuLLF—FXFHIIHITS THEEH.L @
BffTHhd. ZDOF—7*iH-T, #IkD 2 2o EEIZ
& Dits

(L »RIRGE

(2)FF o ERFERE

izt “‘Phonemes” MEHEOMIfLEEISNT
VA3, Jakobson 1XEELIs s LR RIGE "'dl&t]nCtl\"E
features') ## 2 5, FIREREBOFHRTHEEI NG, #
OWMZFEEBEN LS r 6T hbhid by, (A
Means-Ends Model of Language, 1962; The Funda-
mentals of Language, 1956)

20

Linguistic Circle of

Linguistic ‘-Cociety

A&

Jakobson ® A ¥ 2%k

Jakobson D 2 M2 O ERETEOTIZEIZE A
T3, FLEk: OfRSAR R, * ]_. THAM
it3eH S mix Poetical Language =35 5, = E -
““message’ » “‘code'" r® 2[Ai Y, message (1 H
Wi FEHm A3 4%, ¥ @ message A% artistic value %
FhT L x, 55 “poetic function” #H/=F L,
*# o poetic function of language O fJf9E# ki1 ‘*poetics
YA T B, (The Style in Language, 1960)

“Poetics” DEGHIE T -—AN SR E(EFRFEHT
H 5. Saussure DINEERIG® 2 2 0 FUBH( paradlgmatlc
vs. syntagmatic) A3 %541 TuS ., Jakobson (2 Z @ik
Ir# “‘similarity’” vs. “‘contiguity” * L T 26 A,
poetics (23517 % metaphor » metonymy # Z @ —[fad
ok TH#HT L, Z7-aphasia @WZEIc Y > Th, Sl
FIZZ o220 % 4 7 (“Similarity disorder” ¥ ‘‘conti-
guity disorder’') @HAHIZ L #H LM L7z,

PLEMSATZAVH - L7z X 5 12, Jakobson Bk
phonology, aphasia, poetics (U71Z child’s Language,
grammar, literary history) » Zhmiizliry, TS
T 51 lﬁli_;"\ur_nm'f“’T_'? =HD t{u_j—’ k% Jfﬁ;'{
R LTS,

A& LT Jakobson (2Zeflihwb7-4s 7s romantist T &b
5. ¥ flexible fnbBhiud Z %, art & LTHEFEPE
HE#3E - T poetry OHFUIAY, EoREWRLIER
LI22DTHAHI. FHzZI oA cifi<ffindbicL
eAn, #o friendly TREF LWARNIZO2ER, WD
LnfitfRokFER e NBT2BREENZDTH T,

BHSLT, HEOFEMEE b, LHo 5 iF (cf.
“Notes on Gilyak", 1957) #2FAZZ D A2, BAEDH
Hic b AEoBRR L L, HERZNW WX S THB, Z
DADEHEDEFUCEZDTHAH3FMORE T 2 HZ
¥, Jakobson FiZH HAGEIZEOER L TS
2L DTHDS

(HEEHILFRAFEER)
ELEC BULLETIN



Spoken English

ERREMEEOTESZE WS, LHLYOEEEST
fZEDTFERE LTRSS, Kiarbiug 22 &3
BT 5BREAES£OFHEDOIE LW, {JURIZE-T
FHINTY, P TEEINAED, BTTHEIALY
'ﬂ'é < t?:';ﬁbgo J nlJ?‘ '}T:g”)’r -—1‘,Lﬂ7:5.1r‘a g’—?‘}t{_{:)
R, BB, AL R Y ok EE L TW5,
fix Z okfEi b w2 ERCGE O HIZHE - TR
FLHTD, Z #8475 "Spoken English Z351)
SHIG, 30— THD, o Z ORI T2 RA
2 Professor Hill (3£354%), 20 ¥ ¥ K¥ED Profes-
sor Woodring (3E34), -v— 5 — F 4 ®» Professor
Bebee (.0 BI%E) D4 = #2112 U EE o 4 AZ0 o Bl %240
Wiz

ek, PICEHm O#E T—IHEIZ2E—, ZIZER%EL
7zo ARSI LTV DA%, 2 00Fs (A) (B) 1T TS
N5 (A)=B) k5P L7

(A) BOE®% (Breath group) ¢ 8B O B E
(Sense group)

HEL O TR 2WS Z e Ttx3,
LaL, BEOESETE 122K EY sy LTiEsT
BOTIEizv. 120X BRERT WL 200 TGRS
LTl ooBERL 3ic—BTRET 5. B TRETE
LLIEWIoky, X0 h oI B BRE R o
KON OERE—BTRET 2. ZoRTFoHiy THY
EBiE v JHOBHE ) 23 61 h Wi RE
TRIEABDD, RO DIV E TEROEE tv
Yo ZAUIEABEE Ay FHE MO EEDS /- spoken Eng-
lish iI2HWTHEHZEIN S,

Casey: 1 was much moved by a speech I heard

yestiddy.

Donovan: Wot was it ?

Casey: A park cop said, ‘ gettinblazesoutofhere!’’

4 v—1 Thig, Eo5HwkEl20liFces

THEMh TN/ L
F oy MFEWDRAIEWL?
Fdr— TREORY R !
EHAN. B AL
[}%] Casey % Donovan 3Tz i LCEN®
#» % Irish A @4, gettinblazesoutofhere [gét-

ELEC BULLETIN

TIMBMTS

(CHITBIER

43

v

= SR

inbléizizautavhia] =get in blazes out of here.
In blazes it the blazes (i#335) @2 {4 N ¢EHh
A9,

wot=what ; yestiddy=yesterday. Speech (%
address (jiii{), move |z touch (FEE) =& 3)
DRIz HillbE T3,

(B) E4#r (Metanalysis) » ¥0OiEiE
TROEHE OhroZ T LORROFME L0 X
FIR-TDI 2L H22, RITLLE L Ev.
(i) Stress O WHHIORE A DV R o 12772
b, MAELE-720, (i) BYE-T% B HolgE
PRUTA BN CEIIE S, (i) o Tnd A
B HHEKHELT C HiclzobT2000 LA%E
THd, P-T TEEFE TEWROERHE, ZERLELoR
W CHDEF IO 2588, &5 Lf'{)@ﬁ)ir']tﬁi%ﬁ:
sl G2 IZ HHD. i % Jespersen (I F
SHTEFRL TdH. SLo#Tid 35 spoken English T2
7 7% b ¥ T, written English ¢ 3 3k &
YT AZ LM TEEN, THPMAEEZIELEL,
FRZ L2 L HEH 20 b Zofuiis, £/, ¥ (rid-
dle) 2Bk (cross talk) i VkgTiz BT 25
AT Zedoiligd 5. Zaboizpis iilﬁl—if‘bi
Fllo@EmruzfHEL, SRA7 7=~ P LT
L2 T3 005D, ZoHI2% e A3 s
oEFEEEIr NI L =T En,
Bafrako s S ca8tcE 3,
(1) TEOEE THEROERE ) KT 5 2005 25 A4Sk
@ EE, A M‘E‘\ 4}'7?.@‘5’1')\'3 TV DEE, "C‘Df'f}':’t
AN DR FHEN ORSCBIGR 2 Rii¥2 Z &b S,
**Willie,”" said his mother, “ I wish you would
run across the street and asked fwow old Mrs.
Brown is this morning.” ** Yes,” replied Willie,
and a few minutes later he returned and reported.
** Mrs. Brown says it's none of your business how
old she is.”
%, DL ES>THWR T 29 vEHEd
L ARLHIOBEITERY S =HBFEW L 20
fill o TH B orish,y EHEIEE -7 TiEvy
LHiRREAL, Baoobithio Tl L T77y
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YBUEDIARE S TWD L, HAOFERBHS M
SfeZ T isV o Ty

[i¥1 How old Mrs. Brown #% how » old Mrs.
Brown [hdu oculd misiz braun] 240 #7+ 2 » (4
ie#fd5) = 21275 L, how old ¥ Mrs. Brown
[hau 6uld miziz braun] 244+ 2 & (fE i
B) TEikd,

(2) FEEISEES L THRE LR —HEE il L D EGE

CERRINERE—FL AR LD T3EERED,

Sign on the wall in a factory :
“If you expect to rate high
Do not expectorate on the fioor.”
&2 TH; o REER
FE G 2 M e A L The
o kiliz A2 b Tidie 6750

[33] expect to rate [ikspék to réit] ¥ expectorate
[ikspéktoréit] 2iFVWRE - TW3,

“Why is an ill-fed dog like a philosopher?™
“He is a thin cur.”

FRIRELPD R T EFRBUTODIALEN T
FH W oRBREER =HE0bR TEhbiiL,

[i#] thinker [®ipke] # thin cur [ein ko:] »FHE
BPEEE2L0EN, MER77e A REORE
THAGRL TWS, LY REoTuEs »ElIE ks

WIRDERIN D Z 2z,
@) 1EREGECRAN I 455, AP
mLtﬁﬂzuﬁm@ﬂu;aﬁﬂﬁﬁa%g
Chemistyy Professor: *‘*What can you tell me
about nirrate ? "

Student : ** Well-er-they're a lot cheaper than day
rates.”
fRFE - TR =W it T Y AR T

el TWDhR T
FrE o TA—r—, BllllEcExTIE2 080T
T
[i:] nitrate [naitreit] iz night rate [ndit réit] iz
LWIE 2,
i1, TOMOESHEFHL TERoVIESEESH
HRYE I LTIONHEHZRS I LHRF,
(4) ;i%hb'cmr 2FED 5 B 1 FBO—ENHE L ThofE
NEN 252 b EHROR DB T 2 2o d
3)5.50 (Z:ﬁﬁ;‘ﬁ an+f£.;_D uuﬁﬂﬁﬂ#ii mﬁﬁmg{
S chHsd.
‘“Is there any alcohol in cider?”
“ Inside whom ? '
Ty A 7 — =R DBRENL /T L= AP AT
24T ]
Fiznosirshriatl
[i#] in cider [in sdide] iz inside her [insdid a] iz
ROGWMT D,

22

“Why is a soprano like a confectioner ?
‘“ Because she deals in high scream.”
THATY 77 2 FEHPETERIZETWSDHET
Tz obRkFREVEWHE =74 27 V—2/
BIEINCLTWD MG
[{:] high scream [(h)ai skri:m] it ice crezm [4is
kri:m] iz5t4r#47+ 2, high, her @ h x5 ¥

SR B

(B) HMEELTWEEe kA0 1B M boFEo Tl E
LA THOWERLEZED N D, 2FDE L
HZ iR ERoFL L TOERE, EIIRETI,
k= fuﬁﬂ;ﬁLuannta

“ Will you tell me,”" asked an old gentleman of
a lady, ' what Mrs. Jones' muaiden name was?"

“Why her maiden aim was to get married, of
course,”” exclaimed the lady.

1 Ao#Efit S s mMAcins Ty a— v ZRA
OIS o B AN =R o BHR 2] A T L 7=
7
THR, HOH ORI BREHET 2 I -1
3 IR TETLHD T RA L L EDHARTE
B E o7

(C) BR-ETIENF
;E?]'F:gu"]) ﬁliﬂﬁﬁ*il’f"?b‘o '—mﬁmﬁﬁ

FeZ itz b THBET S,

() TEHHE a2 BEoFFO—Fo ISR EFT N 5.
METFRIOENLHEIOMFBELYHTII NS, T
11. LT a THEE DHED a LA e TR L,

:lu‘ L’;rﬁiujtﬁ{ 3 5’) = ﬁﬁ'}ﬁ?’é L Hd,

“Why is a person approaching a lamp like a
person to get off a horse ? "'

“ He is going to a light.,"

Fiad, HSHET T2 ARTHT &7 AL
TWDREDHINT
THROFH T T D =lhb6TFHEI LTS
A

[iE] a light (1=2®¥) v alight (FE+2) &

CiF=7

The man who is always asking for a lean is
always left alone.

FIcfELfEe L ES L oIS BTk 3,
[#] A loan [a l6un] @ @ETI2%E 3 o HifE alone [o

léun] IZfRxh 3,

A motorist was 100 yards from open level rail-
way crossing and was proceeding at 30 miles per
hour. A train was approaching at 30 miles per
hour, and its distance from the crossing was 375
feet.

Problem :

Did the motorist get across?

ELEC BULLETIN



Solution : Yes, the motorist got a cross. His
widow bought it out of the insurance money.
B EFE A 1 AHEE 2 FEc o - TS M

NEE A 5 100 v — FEfEh T, Wl 100 = A o jdipe
THiHE L TvwD. FIHLAREE 100 = 4 A4 TR WL TN
C, FEUIH G oM 376 7 4 — +F TH D,
[l : TR A AR 2 5 M B L/
n?.
fRE T L»Y, HEIEEHFKAKR: TFHEEES
=[5 L7z, ARORTAREEELD -
T D TFREMALR,
[i:] across [okrds] @ a %% # & i L (a-+cross)
EEEC RN L 7=,
MESREOIFHENRT 7 ¥ OB WEEH TG
o IZHE TN, RofAFo P EEFAL TR INSZ et
HD,
Aviator: Wanna fly.
Innocent : O-o-ah!
you.

Wait, I' tch omne for

ST : TB58, ffoTwhb s ey, hics:
DO 1S A THT Db
[#] wanna [wd:ne]=want a; want to
(2) BETHESAFLAETH an OFFRE2RSIT LT
‘n RAHEFOBEHOFLMT S bH 5. [Hi] anice
box [an 4is bdks] =a nice box [a ndis bdks], L
Lt e E A TmEnINREoER S B, AT
Bloomfield (Language, p.113) 12X % » an aim [en
éim] ¥ a name [o néim] ¥ Tix accent DTl
- TWw5, cf. that sod [det sdd], » that’s odd [dets
od] ; that stuff [Dst stAf] » that tough [DetstAf]
THiEe L, L LZoZEREED THOTHTH-> TR
SITMEEI VP T, *NHEELDI EFE2ED2 I
Bpd, oA, anewt (W4 ) ix an ewte %,
a nickname (3 an eke name (an additional name)
P20 ThDH, ZHEFOHMI n HTHE - T
SEED n FHANEEE a rivtan x b, 0
FEFNIED n 2R THEERLEIDZZERSE, Z
DRFFORBUT L > THFH Ef, LA an
adder (2¢rL) |2 a nadder LV, an apron (% a
napron L Y, an auger (& a nauger }t W/EL7-®T
Hdo
Elsie: Mummy ; if I was a fairy I'd change
everything into cakes, an' eat it all up.
Mother : T'm afraid such a lot of cake would
make you sick.

Elsie: Oh! But I'd change mysell into a
nelephant firsst.
TAy—: Thdpbs i, FEEEVIES6, I

L BRETFIZEAT, FNEAALESTLE D
ELLEK BULLETIN

B TEARMIZE SADEETFRALLHALR
FucirdhbEnET AL,
TAy—: TE54, UL, Bl Coic/—3A
VAR S X

[#] an elephant [en é&lifent] % a nelephant [o

nelifant] 25487 L 72,

(3) sEE the » Ko ZFOFEIFCEBWTH T % 4
TGS,

*“Den, suh,’”’ said the accused, ‘“ Ah jess had
to shoot him. Ah thought he was goin’ to bite
me."

““In other words," said the judge, ‘‘you shot
him in defense.”
‘No, suh,” said the accused, ‘“ Ah tole you
he was already froo de fence.”'
FEnd o, IS AL WEHEIE - 12Tz Lid b
bNEM T 2 ubizh - TT, bz Lizdh
DA LEEE L LTWD B oD Ty
FTRETS e HHIE o7z TBRUEo»
WRE S =HOEhOR S S0
FHERnET ) BT -7z ThiiacH L L
DRIENLS IHTWE Lizy
[##] den=then, suh=sir, Ah =I, jess=just,
tole=told, froo=from \ %3 B A, ¥
BARDERARGCERVWEdTCRAT S,

(D) %2 (Strong form) ¢35 (Weak form)

B & S RO 2R E 200 LoFtg ol—i
BLIE—% - T3,

IR AT RGES TR T OB CTH
% WBR7 7 ¥ FORWHERICAEL, BWIBICHERDE
T, Tiin s o7y, Mk D —Hiognilgiry
T5. I HWRSFHCAVCLENED THARS LWL %2
L2, HWIEEER, HFocbhimaiaziE s X ¢
B, ZATD TEE OB Y 21175 B iiiE
PHWBORERTHS,

A sailor and his bride were in front of the mi-
nister for the wedding ceremony.
On being asked, ** Wilt thou have this woman ? *

Jack answered, *“ I'll.”’

“You must say ‘7 will'.’' corrected the parson,

and repeated the question.

“TI'll," responded Jack, more firmly than ever,

The irate clergyman threatened to stop the ser-
vice if the response was not given properly.

This was too much for the bride, who broke in
angrily : “‘Look, "ere, ye'll ave Jack sayin’ e won't
in a minute if you keep on badgerin’!”’

A & T & DR R AT S 7o B o R s 5
T3,
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MR, ZokidrdP ) Ehhde, HEY ~ » 7
Pl ¥EAS,
Fﬁ, I will e EbhisidiuEiesiay 24K (2 §TIE
L THEZ#DE L,
TPy 22wy ZidWna %S E 12V BRI,
B RIS 2 RGE D e 6T - o b
NEFSeBY Lizs
IO EIEFEICIZEZ M 25 o7, TR
TEHA*® Lz, Th, Zh, HALIEY v » 728506
LAEWELSISTITOELELEIELTWEBARD, %
ATz ER! |
[##] ve'll 'ave Jack sayin’ 'e won't~# Ef@THb T
» we will have Jack saying he wont~, Have+

one+doing=have+one+do {455 Titd 220 EH T
W Fh S,

(E) #iEse(Enclitic)

SO TG EE A FE Tl s T D 4 sl
Hdo TNHOTEH R LTRETDSI3I LTSN,
Hilcd 55cflA LTt oo —fe LTIHRESIND, =
A T8 295 Tt Enclitic, [Tz Abbreviation »
FrFEN D, T ONjEFIBIE, niEdE, PEhElcs
Vo KW BYTEEREA B IR L iERE AR T,

EFEDR Dk SHEDIEE
had 'd /d/
has s /sorz/
have 've i)
is 's laor z./
shall 1 /Sel or 1/
should ’d / fad or §d/
will 1 f1/
would 'd /d/

HHEFFEO LB R —oREMi2FH2b o5 F v, Zh

Bl ROPD & 5 1RE, B EET 5.
(1) RifESE 'd Would w§§jEd had @ gEd L iz /d/
LHREEFINNERE 'd 2/ 5, JE - T you'd |1 you

would (2% you bad ZHffxhd, Z A bt T
you'd (had) better |z you would better ri» 95 JE
BEHAI,

BAB G oEE, @R FERESER ed 3, 4
MICHRA VERF 2153 ed HNHERE 'd ERIL X
SIHEINSZ LAHB,

“ Well, my son, what did you learn in Sunday
school today 7"

* We learned all about a cross-eved bear."”

# About what ?"’

“Yes, sir, named Gladly. We learned a song

all about him : ‘Gladly, the cross I'd bear’.”

M, ¥v, S5 HEERTMEE -0 2
MEL BIIPRIIEAD T =D 2 5720

24

THiznZ 3 ?

M2vs, BLIA, 759 FUEWLIERDNWTWE
T, ESbRID 770l LR AEETEEZ
Lz 775 FY, ®RHH072/=HUT b
NTFREADA/ZWIDTT

[#:] Gladly, the cross I'd bear (13} J:f, cross-eyed
bear kios aid bés| [ LHMi&Hr= T3,
(2) Bi$EE: s 12 (1) is (2) has (3) does (4) us DFFET
HH, ZOHHETHT (6) HFITANMGER s (6) BlEAH
DR (1) 3 AFRRESIEE o ,..’:‘E—.tlilﬂ-—-mﬁﬁ""‘iﬂﬁ*’
oz enihd, coEniEoBRIIZoE2E2
OB TEv. T L:‘;u%w%n}ﬁiﬁ“ﬁﬁ!&%;:ﬁéb
NDHF s 12 WiFE & 2dcdbs g e 2344
B3 Z LB siisu,
Puzzled American: What's in this bowl ?
British Waiter : Special New Year Dish, sir.
It's bean soup.

Puzzled American: 1 don't care about what
it's been. What the heck is it now 7
KA TZOILORIhDbDIITATINT
FKAOFE  TREORIHE T T, B2 -7 /=
FHUETR =Tl TT
KA TENHRATESZAIEBNIIEIES
TV, = FIARDINT
[#:] It’s bean soup [its bi:n sa:p] ¥ it has
been soup [its bin (or bi:n) st:p] & izif\»
REMEHF - TW3B, is » has » o E[FE, the
heck (f#35) 35438,
(3) HifEEE 're You're [jus] |t your [jua]l k[WiE, ik
O E DPYER LR T,

“I see you're back from the front,”” said a

friend to a soldier.
““Gee whiz, I knew I lost a lot of weight but
I didn't think 1 was that skinny."”
FHEEER N Bl - Fe A PZR =B oEHhRsHins /i

P2z, L BIER DY (-7 i3 -
Tz, FARITRBE I TWB LI Bbih -7
(4) HBifEEE N BHFEORE 1 EREISNE 22 8H 5,
** What does the bride think when she walks
into the church ? "’
‘* Ais/e, Altar, Hymn."”

TSR DD L 5, RIZEZEATWD O

i ?
Cimps, &34, el =REEREEY E XL TR
5/

[iE] Aisle [ail] alter [3:lte] hymn [him].=I'll alter
him, X2 vkECRHEROBTII L E
hHEEELELE D EHFA TS,
(CEEREZHR)
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ELECHRIBHE#RE

ERANEEDHIHEHELRRK

R B EE o R s By T, AR, fBhE
ORERZ L REENEH THH 5, ZOXSLEEL
FRAEDETADE 3z, EFNERYTILOL LTI
RAFTEEOLH, ik BRIl TEROEM T
R OWm 2 M L e binw #3235 o
FTRERMGES TEHR L, BaR0e25 L TR
LN ERLIHEE Lot hE i bhvwThad 3,
AEIZBEWTY Z OFH L iBEOWmiz201T, ¥0
& F s A ok A< Ly Lh
b AR O BRI BRIz L T Bk R i TR
SFEHFEEARL BN T R ML T, 196249 H £ 0,
ELECOHUM I b U IIREO R & By L 2:TF
RWEHEE LTREL TEbIT THS.

1. HEEOEH &M
Z O, Rl—fizx LT, 19624212 ¥ 1963411
HIZSti L THIEL TH LD THD.

o 1 5E4E 325 4

e . 1R tm—lsnm* |
| W& mn i i S8
| i |A. BliC u E PG| fm

n o3 U4 '18 1 53 218. 5
Sanwse | * 0L 6.4 9.820.171. _?:m_ 029,
wnicow | X<awEnd nfmfursma z.slanms
. e | Wt S
1 EEIEIR [ b i 53.65".55&.3231273875660‘103
W= P & Jsl.-cs 5 4454sn+sazasr-=ulsﬂisnsss
BLETwIH 5|. T s % us 45.552.053 573.226.086.184.0 61.

L T ow 19;.109359532013412n|
| 5w
' 1) prEALan 67069 247.393. 0.77-467.579.0 74.4

= A AT A I [T PR RS WISl 00U OET WeRTET 2 S R
| L & W 111231-113"!11310526!36
|30 4 BL 14 93.391.175.161. D&:oﬂﬁis‘}w&zﬂ
aEms
1ﬁm}ua'us,ssrs;x%z’uu-tswsnn
LTwdh
1

!&-rull.u:.c n .u';s u n;u 1.0

o5 2 94 325 % OO 1 26—l —k )

S f‘?"&' W 11952& EWMEZT |
= l B N

w0 ABCDEI"GHFL‘-]]
T o 2|
MHFizow ; Lo i
TEIEIR
gy (B L Tw |s: 332 sm 516.415.415.8 2.7 18. s!
METWEM | i Tun 'ss 767.481.583.684.684.297.3 81. 1J
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o U

LT w3 117'&3‘163&‘

626.335.1 19.8
863.154.0 as.nf

HHEUMEL |
| Tw 3 ot ST :

||. & 1«~37?"110511096108109122

| 0 4 u i’i &nmssssss-tst}hsausﬂs

o oo g% B I aerentovenyl snbendmaid Torer e v WY ceivve Frmaa s | RIS |

| .1B?ﬁﬁbiﬁ451192334415175211124272
LTw&& |

|1 g met k0o 0l 0 13182524]13

k —

Bl EDOE—Hpc LT, Bl E LTtk b

Z ki, 19624518 (ELECHZD) e 3hHHOME
iz B e, ORI, BB S B A ki 825
FD 5 5, 29.55ThHh - =OAI96EE B LIEE) 22,
42,2023 AR T L TH D, HHUTPEEO b BT L
R 72503960 pEAT88. 6961z » o L TH D, HIH
BizonwTATAD L, KONz Tz, iillos
VML T AL SRR I L RERL T
AOLCW LT, fAlld XY C TV RV B A S E
2361.3% M H8L 1%z - TV 5.
FECBITEE TP 0L HuriiEicEi o s
ThIDEPATAEIZE LS, VFLALEZTHELD
MTL.5967C, VIRFHEL L b RpH] % i T2 T 2 4 Ok
FZIB 4D 55 1L.3% 12T Fhiw. 2Ok S5 Iza8ye
POV TR DR E Chv B b a7 a data 125
HHNTIEED & 5 1 ZHEHEE T L TRk & 52 70
DALNELTh-TEbIITHD

ZHIZE D L RB X TR O OALOREF L L
e XIPBLEL TETWD I EE, ML, B3 Wil
ﬁ(mm&*mmmmmknt*h?ﬁ#naqkﬁﬂﬁ
L TWEhEEEFALS,

2. Written test

XOFz, MEOEEIZ G LT, FEREL Al 5 4
M7 & b0 HJPEL KRR T, 1962459 J| & 1 1963450 2
DI TOZELERLAELDTH S,

Z DFBEGE RN oA AT 2RPE L T2 & 5
EEE LTRRL Twd v 2 2 HiHlofrf ok 5 2
l#= t & LTl Tw30EH<h 2,

ZOF A b, eSS LT 2280 L%, Pattern-
Practice #fiL THE ML, B 2itE-T—W
Ez 2 T3 TRTYHD. T80
A, EEOFEHH YL ORE T TESETIE I T
HZMEARDIENTES L, FFDFERI TR Y R
Wil o H 6O OFFNER T3z vab -
TWwabThd,
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(A) Written test J 5| FRkatse (19624 >19634F)

* i ® 1 ¥ W2 ¥ E K E 5T
T A e imimimbs fedeafatialoipioii@minlaintlals
A % (500 | 96 165 237 24.3 264 2.3 255 23.0 201 28.3 20.919.3/23.9 28.5 31.7 | 30.2} 33.5 | 32.1
B (48 [123 184 206 2300220 207201 195 20.7 209203 2.9 2.1 254 2.1} 207! 24.1] 28.7
c (3#) |10.3 14.116.0 168 17.018.9/22.0 19.5 156 157 19.820.4 (204 5.0} 24.1;27.3] 0.3 21.4
) (24) (174 155138 9.3 134 101} 87 [ 14.1119.4120.0] 16.9{20.2] 6.4} 9.0 121} 6.1711.9] 129
E (180 [50.7:355 259266 2122101197239} 18.2{15.1}18.1{153{12-2} 121} 11.0: 1.7 10.2% 9.9
2 inwiwjesioinis |rinRinisnisin v viw 8
(B) Written test [ WPFERa7 7 7

% 19624 13 ——— = 2%EL>T 1863F

60

50

40 .

~
20 —
"""‘——o-""."""'"""—"'-..,_‘ P
10— st
0 [ ¥ L 1 1 1 e 1 1 1 3 1 1 1 1
9 10 1 12 1 2 3 £ 5 6 T 9 10 1 12 1 2 3

W1, M OBH, b b PatternPractice 5 TY, BRI L, EIISThEMENCT, THE -
@ variation # selection THUMIE % LIz W s T - T#E< L OfiikE all roundiZ, L

5 5 [EHiE, F2EETIR 3R~ 4], BeEET 2]
"“"4@&!%1—(5‘63
REOHEG, REMEA, HEFERH1~3FoMY

DX OEB, 4~6FOFNDHOEC, WFTTOHRD
#D, Fh ke EL LT, 5 BT, EEGhicL

THEARE L, 2L XDHD 5 bizEfEilAlylT 5
£ L TWwD. OIS ET SIS0 2 S ch
7=% O THI04r, EHEL TSR T L TWa,

19624E 9 fl 26 New Approach to English | =80 4k
A7, ELECOZghtE e - MRy b, Wri
ting DFPRIZBEWT B, H 2 E) USRI L &
STt BT, 9 ARIGERY LBV RIETH -
7=o LA LH %38 - THEEF L EFE D Z 0FM & 4588 25l
NBIRE - T, data (2 RINFL BN, Af0.6% 1238
-0t ELT, WIEEOH Y 1212
25. 501z » T 2. [FERIZE fi% 2 T3 B2 0509
b B -7 O TG ZHAE A L T3,

ZOFE CEEI 2 EEICR - T, ELEAMNMNRIE
Wl L TAa2 e KHofiiicbnd X dilERm L L Te
bt Tth D,

FHERICE DR, Af82.19%, Ef9-9% 4 NAEHED
Huk A LS 20 REF LT, Eflo%s
DRENFER M TEE I L 2RL T3,

ZOLHINFRH AT, ERERDOLEROSEET
26

IE LU Rl LTI B0 i, U0y 2
FizMET 2w EEL b TH S,

3. EEFN

e FE LOBRE R TEDLEN P L, Hlib X0
ez bl - TIRIEREN TR I 6V, ZOD)Ic
WEH e £ 5 eA{EP (item-centered) 2 {H D
=15 <, Mgl (structure-centered) O % NDTH ik
BNz HIEL ¢BIR, mAIs B filvo~2ThD,
ok E R iR OTFNIzE VW TY, DS DHEWIC
T HDIBER S b - o OFEEEILETH D, T
b bHEHFNCIEL GEIR, BRI ENEETH -
TZAHERm RIS T b 2D TH D,

b TENEIEEER L Ty EiRcon T, 1l
HEEFFLOWENIG (ELECRH 2SI Nz,

= O30t 9 s T, Pattern-Practice o pfge
(Variation, Selection ¢ technique) (22T, #{§1I2
Presentation of the new material®)Check of understand-
ing 20T, HRSEEA RS - THRICH = - T 5,

Mim-mem ) Bt & i THENRERE S il = © X %,
Substitution, Conversion, Fxpansion 2\»5 3 Fl{n
Variation oO#ill#l L TE0M kL, X6z Selec-
tion OHIPE L TWLEEDZ L ThS.

Z @ drill #5I{E1045 012, “Fig L Z60~80 sentences
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%, il 2 o8B TE DY, DWW T chorus T repeat
TETVD,
ZOMERE, YOL I LTHE L1050 LN OR
MTAHAP LTS 2 AFGHORLTY B 5. AIFIEDHET
i% clearly, loudly, rapidly 1z, L /% accent, intonation
IS LT, HE ORI =4 80~100 ¢ sentences #
BOEDEICHEHNTEHZILTHD.

Wi R AT EUEBONFL P LT, g7
by BiFF2 PEOM KTk, BTk, B Z L,
HeZk) ORIV REL TA .
KORRFEHERTT LT, —E0ERLpR L TEREL
TAERREEERI I LTERDLEDDTH S,
otk digE . (H)hearing, (S)speaking, (R)
reading, (W)writing O{GEAYD kS5 KIkETH 5 »

SEpp s o -
FMELEDVDTHD,

4, 2 = Z DR B A D L EIEEZE0~590 h D EF iz LTH
WAL 2250, FlETRE 1550 Ll 2, 15 et (H(S)HRUW) oA TS LT ELTWS Z
100
- B 1FE (]
B %% (R)

80 R
70 (W)
60
50
40!
iy (H)
2 (5)
10 (R)
. o : : 5559 6064 53

§ 2l 3039 4044 4549 5054 = = G

?{ {;:E (2) (5) (6) (4) (4) (2) (3)
100
% Ol i o
80 )
701 (W)
60
50 ¢
40+
0 (H)
20/ (s)
10 @y ——
iy (W)r _ h

= 35—40 4145 16-49 5053 5459 6064 65—

A & (3) (2) (5) (3) (4) (3) (2}

ERIndbND,

fRE60LL Lofitho b o, TXTOHIZEMNE L,
FoFHME G SHEND L O bitwfi » T (H) (S)
¥ (R) (W) DfhDEN AN D. (W) 20Tz —fk
2 DHEH AR WZEUEIF O 8 iz W2 LA fiE 2w
2TE IV BN TRDS. ZORFHOE LD
(W) (R) 2z hsobibics=w LT, $icTsly:
fEHAE TR S, (H)(S) i22vsTi drill iz k -
TEHAFISER A2 EHL LAk TE L Z 2 M5 h
NN o,

= DT D IS ~4912 350 T (S) DHUR A 9
FEDE i b e LTHIVW DI, 12370 L X 2 3L E0H)
FICEESRTWObDEREDLR S, BHED Lhd 230
ELEC BULLETIN

Ve EpEDIEH b R 2 SERFHI S DEiiD D 2 & LT

INBEDEVO I INTW M COWT L TR EEhC
I aTT DTS LONTEY LD THESD,
(R Sk E R )




RS e L G R s e B 1 S R XA S e

TR
—New Approach to English
PR L T—

1. B el

1961 - 19624E 0 E 1. C, U. =fis:#17- ELEC 2o
Summer Program {ZZ:/inL T Oral Approach (2% » 3
 EFRPAROAF(ER Y £ Lz,

ZDERRE R REBNCHEN L T, T Zoibikis
ZOEBCIEYE L iR D B o 22 T,
19634 4 J X V& | 11N ch DAETE O 1 2 e
he LT New Approack to English %l L, Teach-
ers’ Guide (ZiRFZft- TLl4EH>ZPSYTEE L 2, £
ARV DIFEFIEE OB iﬂ“iﬂr—-fﬂ—ﬂt L<C, REFEMT
EENCREL L TY 55T, Oral Approach =3 -3¢
#Fi2:m Technique P HIZ2FTY HU b &
b -7l T,

3 A OB SR CTERFROBE O 0T, 4
Anbofnd it Lz4 ELEC 9 Tk
O TEFE O ER Vo2 S, Teachers' Guide,
Tape, 100 Picture Cards GO {liGa /2750 T, 4 f
WINPT AD I ENTEE LI,

5 H16 HiZid R Faederositbs L T2 &, EReEio
SRR LT Y 3 R A OB LT B EA LT
Wnisti X, 1126 H 1212 Z O oo i s i Le oo A i
CHREREM O AR E LT v, TR Es L
{F TOral Approach (Z § ¥ 5 < #f%ik ¥ % Technique
CHEL T T edicalbiii e LTy aE E % Lz, MR
ﬁﬁ%ﬂﬁﬁﬂﬁtfmﬁﬂL®W§MEhtth.&
S BOREIR L TT 2 OWEBIN I XA,
2N OESFHOF M Oral Approach (2% ¥ 3 £ #igi:s
FUFREIEENIZFIZTNIN, BEEOTECINE L Rk
BDZ Ak L,

3 [ 16 H DA 4ERE % ¥4 7 Lesson 25 @ k4 @ part
PEED, 2EFMORELRT TS5 Lz L

2. EBRFHRORE
28

(1) =8 HF 294
¥ 224
(2) MERAE B B b N A hE

 FiMER B 19634F 4 ﬁ E=3)1 GE130
o G0 B BE AR %) % 8 0 %6 | K B N
T5BLE | R 1 o | 0o
65~74 | % | 6 | o | 0
55~64 thod I % | 18 | 9
i-4'5~£§ * ‘73_8 L 50 _ 25
35~44 |tho)F| 24 | 30 | 15
25~34 | 4 ‘ 6 | 0 | 0
2400 | 1% | 1 1

2
RO LB ERT T, BT T I LET XD, ik
TORI T ER T
(8) WO

1, B 2 12N 5. ¥—vE A% 3

2. M E 1 6. =f:A #

& T B 8 7. Bl 3

1. 2B 7 8. M i 2
b2 b 2GRN TH S Z L EOBTFENS S I,

BbhiEd,

3. HHEOESIHY >EKMOOEE (10/] 5D

(E2H)
M ® H M IR T
_E—E?{ED%EQ%E@‘J‘T&E:’IK ' Ew:,’é&-‘; 429
DWT YIRS M X <_:‘.;L\t:EiJ.-§ 1 F|
DB Tou 48
AT EEELTWE | BLTWE | 48
| | BB LT s 52 |
HREEHLTWDH L TurZ A4 s
L EEYELAL 82
WU )
W15 ¢ BWBIEL T B | 305 54
& CLmsN | 46
LEEMBLE | o

DT T T TIGE L 5ET 5 A5 7
DT Thhbizvyy EEAEENCEEGE VWS Dix L
Feitplad LT T £ Sy ¥EA AfErdivwmig,
HIENEEOREICEL DWW TEAIEMALEZ TL YR
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eEZLNET,

G - 728U SR S, L b AR Rl
THHTBES - TWB I L #HEELLTHRLTWD
DI TTH, TOFEE (BE) CAEERERE TR AERE
Ay, B0LIATEY L Tu 24440007, 1HFHILL
HNTIELAYEENHEE2ET LTwbdbidTtd.

4. Written Test DA BIESREE G370

& 56 78 971011112/ 17273
BB n Al A A AIAIAIA AR
R | 0~3 |12 24:20 33 80 46 48 43 4& 48 4d
B %4|m:ﬁ168

| 4 16 lDi 12| 10, 13, 18
| |

si 2 6 14 14'16'12' gl

‘10Li1? 60]56 48 59/ 44|32|2s 25'23\22 26|

Zh f-ét:,t T 41 5 Written Test o H E’,II—F-F]ﬁk
HWiEkT

ﬁﬂ‘mf@?f?ﬁﬁ CHiIFF O i ISR HIR, Laddkk
Al TdfHtdL5itic->Tw 2 4 @) i Written
Test #F2bir Ty, WaOFHRMAET, 7T
OREEEGERKLE (—1) 2L T, Bl rbRE3 %
T#AE LTUT I 2T 2B~ TB-C-Dm 4 BT
BHLTE X L7z

5 HiZiz A DS O 4128, Btz Do BRS04 §E
HI60% B E L7=A%, 9 Hilidifiz ABEEANI5096, DR
D495 T F LTz,

1 [a@]l¢> Written Test {ZH{ T ¢ & Vocabulary d¥i35F
#3304 54047 T4 5 A1, Punctuation, Capitalization 7z ¥
DREGEWCL I T LLERBELE Lz, £6D I A%
€8> TI0LL DR~ 23 2 4=l 9 A ISR ZE L Tu
e, KEEHE@EEOR 0, @ eilen i)
DhHVHEEN RS EILNET,

c |7~«9| 18 12 16|

5. 3FDA-DDYF7
D2FOED & 542 2 Mt - TH b EEINTD o ERE
PR L, ADERSEENERL TWd, BT H103
AE¢ Structure, Vocabulary N TL T L D DIz
Ettfﬁll_ THEEOENEIDVTWHLEELTT.

5 D

60

50 ‘H\\vf*
W

40

30 / \\

e e 7 5
A Nt

5A6A7A8A 9A 108 LIA12A 1)1 271 371

10
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6. FHTFRPEEtDER
FENCBAESEOFEHF R LB DM, 20T R b
[ % ELEC O TFdi cBbif - f8ll L Ty /a2 = et
BFRAPER-TEFE L. LALTR MRS TRAER
R GRG0 T, MEE L Torik Y Y s b O
boal:liduvwhwliznBnTd,
2FCTHA48OFENF R Mz Lo D& EDER
PhiFTEEE 4.

HEERHEERT A M (144D TH4H
C )& K& ( b)
. ZOoMEFEEREFLET. BO s 7212 es ORT
ﬁﬂLLaLBC ) i2O%, A>T XBIRAL
r.::.\-‘r‘u

1 ¢ ) 8 £ 2
2 C D 5 (
2 ¢, 3

2. AUEBLIEB 2T, 772 P AELVWLES
VOOTFEOTHI BT v,

1t 23 49 1 2 3
2) 1 23 5 1 2 3
12 3

3. RMEALLLGEEDWVIFEFEOHNIFENAIEL WIRFIZ X
C )OO, IEELL iz X 2 vitis 3wy,

n < ) & € I
2 ¢ D 5 C D
» C D

4. R RIeRLEEDOBVICETEL =, Bk
DL DPHGA BUWEDRE % () IZbhizX v,

I ¢ ) &) Its a book.

2) ( 2 b) It's an apple.

3 ( b c¢) They're watches.

4 b d) They're caps.

5) () e) Yes,itis. That's your pen.

f) They're apples.

g) Yes, they are. Those are your pens.
h) It's a notebook.

i) It's a watch.

5. BEREMALEEDMGICHGETEI LT V. Fizh
DIEXDOHRABE LT, £DILHEC NIWLRIEI W,
i ) a) No, they aren’t. They aren’t

American boys.

2y ) b) He's an American boy.
3 ( ) c¢) He's a Japanese boy.
4 ( b) d) Yes, they are. They're American
By € 3 girls.
e) Yes, they are. Theyre English
boys.

f) They're English boys.
6. it 2F0EKD Jack 75, DXFORIZY
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SEAETH, HETEENLILIW,

Mr. Smith Mrs. Smith

Jack Dick Jane Kate

1) Are Jane and Kate your sisters?
2) Are Taro and Jiro your brothers?
3) Are you and Dick American boys?
4) 1Is Mr. Smith your father or Taro's father?
7. 2FOXO—FiE () ADBIChATHEEZ 2L
Fedux,
1) I'm a Japanese boy. (Taro and I)
2) He's an American boy. (They)
3) What's that? (those)

ot ¥ RE
X

1) boys girls 4) chairs watches
2) books boys 5) watches boxes
3) caps books

2.
1) Japanese Japanese Japanese
2) America Almelrica Ametica
3) notebook notgbook notebook
4) petcil pengil pencil

EF aser 3}_‘358 r

1) Are George and Ned American boys?
Yes, they are. They are American boys.
(Pc.14)
2) Are they English boys?
They're English boys. (Pec. 14)
3) Is Tom a Japanese boy or an American boy?
He's an American boy. (Pc. 15)
4) Are George and Ned American boys or English
boys?
They're American boys.
5) Are Betty and Lucy American girls ?
Yes, they are. They're American girls.(Pc.13)
[F] Pe. 1z “100 Picture Cards” OfF5 Thd,
4,
1) What are these? (Pc.2 DEtO#E2 448 25)
2) What's this? (Pe.17 @ apple %X LT)
3) What's that? CGR# s LTHWT)
4) What are those? (2~3 {lilx ) » I D22 E3)
5) Are these my pens? (2~3 AN < ¥ 2Ficd - T)
o.

5) eraser

Yes, they are.

(Pe. 16)

30

1) Are Betty and Lucy American girls? (Pc.13)
2) Are George and Ned American boys? (Pec. 14)
3) Are they English boys? (Pc. 14)
4) Is Tom a Japanese boy or an American boy?

(Pec. 15)

5) Are George and Ned American boys or English
boys? (Pc.16)

(55 5 40

@ B |0~10~20~[30~[t0~]s0~]60~[ro~B0~]o0~ sp.s] w01

5 | 2A | } L EEE | n| .;_1!19?1 67.9
ENlNNN —2| 5| 3|10 | et 12
i seA | | | | | s I_ | 3 | 4 Jasul] 6. 4.

B 612 “100 Picture Cards” @iz ® H4 T, Situation

WEL, ¥ORTORMEELF R V53BN 2E > T
A3, 22EMAs 512 paper [CLENUE T R F T AR
BAN TV 72

7. #EBEOCYTITHA
Nl ESE O (& Teachers’ Guide, ELEC Bulletin
FEHE  OF IO b 34, BudAER A L
TOFDLIIHML TEZE Lz, 2F b D01l
H26 H PR owFo Teaching Plan iz 24 9T,
1. Review
105y DR A s Rk s — 7 F—7Z b2 —
¥ — % BRI GIEE, fiE® part 25— 722w\ TEA
DBEBIZA 5T DF TitA Td.

(1) Reading
FLOHEIZ2T chorus T2 [EFEA, £DEEAD
Hfcitzed

(2) Pattern Practice
Teachers’ Guide ¢35y Variation and Selection
Exercise #33%,

(8) FEAo Exercise (&, @I BERFLZHG-TRD,
LOBBFIHRZ L LSE T, Bl cue 25257
TY ) —% Exercise M8 2. H, 77%
v OB cHELTH DA — F RT3,

(4) Testing
“100 Picture Cards” #iz, Z 7= HAGE T Situation
BERIEL, FOMRELR, lib-T4#EEZFWTHEL
ThHHTENE 5,

2. Presentation of the new materials

(1) Oral Introduction
Teachers’ Guide ¢ Oral Introduction
00T 5.

(2) Pronunciation Drill
Fktr b, BEAOHETRIOHNZEILVDKES
3 M8, Teachers’ Guide O57D # 2 Picture % FL
#2h, WiEELizns, F—7T diill 27 3,

(p. 19 ~23¢)
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00000001 0

B L E G

Forum

A 0 0000 0 RO

TAMREEZEIEDH
PSRN

o, BESSERETE I ibhTwWa s nd
o7 R FIEFIIOUWT, # D E M (validity) 2FME T
DI EREZ DL DERES LTDILDOTHS,
FogE: T2 U Y S1ED A b L2225, BAEny7cfE
DHENL LBERIZH 7 » TOHEZ Fiot iz
rxhoh oo T Sk,

F R P OFTMEOTFE, 7R P47 (item analysis)
hwThizkhdhics I hbhithd s 6,
BREOMEGEN 27 R t T23RGESIOF AR LD
TN U BB RO EFRILL, #DF A MHBIELEL D
ELTWABHENE, FIIEELIMELEDZOY San
2D LTORBNAE, 2OFRA MZX-ThibITh
FogEhE, R, PRk - TERER YA SIREL
EWZ ElitizsTLEI, BB AMEMWIZF R P
iRtz 0, IE LGSR R LTS EERRN IR
SFHET 2 Z b T0H I Vs, ERIIH T 5 EFEY
{2 ASEFFR AT n] OPEN:, ZWHMEOEED LWvwF R Hi
o TBIabNBENETTIRWTHS S, g, BlEh
B, Vb3 TRHEfNZe IR TWE WS I i, E5
WEFAMTOEYUEZEDO LHEI VD THD LHELZ T,

FLAIMD R R TE & 72125 2 45 e -d & 7212 -ed D
DOHEET A P TAMEEEEEHEEIRD LT L 5,
1] KD LAHOEDO TFTHEDOWEBTOREZ < b
~y BANZHT THDIEOTHROMH EHLL b &k
[ s al RS
loved (1.picked, 2.waited, 3. punched,
4. closed)
ZOPITE, BELEMCTEATERWIIEhbbT,
TN OEHSIIF I N T I nEREZ 2T, EE
4. END, L, KEhbEE->T closed 2330
RSB A5, 52 S5, close 1Ttk -d 20Tl R
FEFIBIENTEEL LA THDHLTHES, B L,
close ekt 5 T-ed %23, WS L3RI TH
i, bbHHA, closed TE L2»hAMk, Lz 35T,
HI1]) BRD X H12td,

ELEC BULLETIN

(#1'] loved (1.picked, 2.waited,

3, punched, 4.closed)
kb, HFELRESLoBRII—i—ATET,
HfErEEc RS TE LM ERREGS L2 it
5 U8

L L, MEETAEES, Thbb, b L 4EFEC loved
DRIELE love, closed @FIEI, close, # LT, fhoiF
EECREINTG2IEN S -ed R\ 2D D L D 1
MH-oTebEIRDTHAI D, BLHL, T HInIHE
B, HEIRFTERL THEF LEOEERZT TIE
WMERDLHBALND, STESAD L LTWB DN, EFHR
YEREBTED 7 A + Tidfa\, #&FCBIT 2 Andfa eunis
O DI BANRWA, M F A FORRE T TWED
tZ-d Tl -ed DREXDHODTH-T, TNTIE I D
FRMIFNTHDEIRXTA LW, €2T, HEHI, L
L, BES L USEEGFIONED Hikuv{ 2o iz
SELTEE, FAMoLor l 208 (Zh % item &
i, [EEle item DiiF b % exercise FURELE, w2
D exercise #F LT 120 test L 3) duzifin
BE312TD, Riz¥D—PTHS,

[(#]27 pulled (1.walked, 2. wanted, 3.climbed,

4. pushed)

ZOWTIE, FRBETRTIIISRINSTENS ed 258
Wb DTHD, 1] DHEOISI I LEE Z 6
WEEBABND, KO DCTHFEETH D,

[(#]37 wedded (1. ripped, 2. patted, 3. dubbed,

4. rimmed)

Z I Tk, P IRIEORROTEFE T -ed 24
LTw5, Kofliz, FEZ-de220 388 Th3,

(4] liked (1.wiped, 2.loved, 3.wasted,

4. wired) B e g
ZofTE, bbb EBENREZ 2, Tibb, wast-
ed 12H\WT -d% /-id/ 2EEZ BB DI2IIR v K P
HBEWIZLTHD, Ll wasted 3§ h i, BFE
@ kA & BTG Z 55N (options) o s & B
ShENTLEY, TRLDICERRIRT 2 & x0EE 2
DHEER UL B~N—FHA D2, T YH, (B1] 12
DTz S like (e ¥ o T-ed B 525
ATHHE, KOX3EC (Fl4]) 2BENLDT a8
i

(#j4'] liked (1. wiped, 2.loved, 3. wasted,
4. wired)
BlEkT, k%, SAEFEOZEGER ed (F/12-d) D
BETA MK LELOBEERPLE oI

L L, SffzlF, THTTRTHEEE Lz il
Wy, -ed (/12 -d) O3FEDOFZIZIZXD X S5 oMl B
5.

L [t/ 2 /d/ BT /ad/ 21D,

wanted, wasted, handed, wedded 7; ¥,

@ /[t B oEETEOLETIE /t] E1t3,
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walked, wiped, washed, ripped /: ¥,

(3 /d/ PAoEFEEOEE TE /-d] 21D,

climbed, loved, wired, hoed, dubbed 7; ¥,

T, A HTETIEATE 2L bbb FE S
FEZEbLOTEFEEEIEERLT W 3, FHFEC
k3 /s/ civil, /k/ cold, /5/ special 7:¥ % & bhirdat
EETESBELD L TWD I 2izhbbidny,. fildke L
TIFRDE ST ORI BbND,

(a) gh, #Ej5 75 /{/ enough, A7 7 ¥ /g/ ghost

hEMEEEZDHIEHLTED)

(b) ph, %7 FF /f/ photo, #7

(Chix /il 2 183) -

(ec) s fErss /s/sun, /s/ sure, B [/ 2/ lose,

|z / vision

(d) x, fEFF 3 /ks/ box, /ks/ luxury, # B ¥

[ gz exist, fgi/ luxurious

(e) th, fic 5 /e6/ thick, /t/ Thames, fH = T

/8 / this

Cf5 f fepsdr /£ after, BT /v/ of

HWilR HfEE, s Z e ABFEOFIEORR
W TS hY IhElLrdTE T, (1) /t, df
DHeTHD @/ k £ 0,5 8¢ [ HEDH
LTChDM, B) /b g v, D, 2 2 ), | RESHDIE
BEOHETHSh, PHBFLIZTHIFIW, Lo,
CALOEIEFFICERRLT O & F, @ 7, 7,
oy O S Rl Sl S S S
F, LLTHEWTLIHFELHR I DI Bzl TOHA
PAEE T APHFRICE S THE, (2, 3, 40T 2N,
RETEINY SIMhOFA P TIEEL LRI THSS, L
BT, DL INIETFRFLTH X EiZe3

(#57 walked, loved, wedded #; ¥ ®3E v"),{\J.t‘?) -d,

ed IR FLE T, ( DOHDIELWYG &0
A THIICRTER L1z &\
1. like, pick @k 5z /k/ THRDOSEDO H ¥ I
dFfiz-ed 22058, ZO-d Fiud -edia(/t/
jdfy /) 2FEEFTD
2. waste, want D X 52 [t/ T#bIE O L &
W2-d Fzkd-ed #013BE, ZD-d F it -ed i,
C/tf, fdf, [df) EFRFTD,
ZOPITIEEFICT 2l =%, ZhriEgs:Tihug,
HKDESBEXIEZ NS,
s
1. @@ like i1z -d %, pick I1Z -ed 22132 L, =
> -d % -ed |2 (pushed, waited, pulled) ®FRED
-ed X[EL XS 12TT 3,
2. i waste iz -d%, want (Z-ed 2275k,
FKED -ed @ #f 47 & (ripped, patted, dubbed) ¢
KED -ed EFL X3 12FET 5,
IOk S b, g, -d /cid -ed DFRESFOM A &
BB ETCFA L6 LB LicbdsT &, &

32

5 % /v / nephew

ENEEBCE L, BETCEEAY S Hh L BREDFR T
HD,

WISMIT B A7 R M, Dhis, IBLRRB LU
AR LT g b, BRSNS L
WEHERO IR F A P TR I LR TERWEWITLET
HD. SOPENLTIE, EEOEE L - bk
TITUREDTFA PRTUETHDI LWI I Liiizd, &
EEDOHTUOALBI bl TS, BRUBIHIRLX
SITEDIEE 7 A b, B%6<, Hig 7 & FEXK (pa-
per-and-pencil technique) X1 35 #FWEOHRT, ¥o
I LILEBTOTA IR TEDINMNIDNTEE LALDL
e, $T2H- T eBEroMEHECET S f5T
DWTRHINAIDTHS S, Hid7 2 PR
LTV BT DR TEIHETNDL S, EROR
i LAk sngdsd, v LihexnF
FUGK LTF R MZGHT 2 L, SN 7 2
MIZeb 3214, T T, FAP SRRSO T
HOIPEEDEFIF LI DR TH L, BEL RS
RFRA TR LES LT3R IDE I AREOEHN
nHOITEEE TH S LHENTE S,

oA A F A Fizid, This is a pin. / This is a pen.
/This is a pin. 23 3200 Eheg T, Bloxr
PIOXEHFLTHSD I E2EATEIHENLLS A
BRI LB TWD, 32D T 2203 % e TH
CThaniino TWanEEBEIIEDIHELID, Wi
nicg Xk, Fo#Mos 2 F TIREBRCT 2 EaE RN
Eiebhivy, %3 THERL, BOREDF R M2, HfE
HBEOOMGERHIEI I Xitk-TEIhbhidh
bt vWwThasd,

fE, S B\ TROBME A S hs TAS ik
FrHDD L7, Zhud, FEFEAHEOMELEH
Pl LThRWz{ifEThTEvwessH, Lal, g
W65 FIMA R T uE i 5 7w . TR = O%hFaT
R Y2 0wy, 2 LT, MDD —FEFE L
TFARAMDHD, FAFEWI DR, ThE L EWD
% D Tirfzuy, IO 72HICIE LW 2ittT a8 0T
e TIxTn bk,

Z N T, R R A BN I fEeo -d E i -ed
I LiZsznEy, INEMEDZ 212, BEE Z b
NTWEFT A PEOWLEIEIAIIHAINS, SHEE
2B A7 A PO A 2RO AR E L,
bbbz, 3¢ 7t & b, item®D{ERKX> exercise &
MKIZH>T, 3 120EXNTXTOGEHCOWT
HETHBZEWIEZIZEBLWLRWE SENCER T~ X
THD D

128, SEBF A MIoWT—@eTTdi0wniL,
Robert Lado, Language Testing, London, Longmans,
Green and Co. Ltd., 1961, xiii+389 pp., 3216 (&
2,000 TH 5B,

(BB ILEREEMIPREEM)
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John Mosher

g T R R TR TR T

When I was a child, I used to get sick and tired
of hearing the old
But now that I am approaching middle age myself,

folks say, ‘* Don’'t time fly ! "

I am beginning to understand how they felt. It has
been nearly seven years since I first trod the soil of
good old Japan, and I am tempted to say, with
the old folks, ** Don’t time fiy ! "'

If my readers are really on the the ball, they may
notice that the expression ‘“‘Don’t time fly!" is
somewhat ungrammatical. That never bothered the
old folks, though. They were really, when I sit
down and think about it, pretty nice people. And
thinking of them makes me a bit homesick, so I
guess I'd better stop thinking.

If I had time and space, I would enjoy writing
about the old folks at some length. However, since
1 lack both, I suppose I'd better write about myself.
I was born in Maine, which those who know quite
a bit about geography will immediately recognize as
the most northeasterly state in the United States,
one of the six New England states.

I decided, when I was in my teens, to take Horace
Greely's advice, so I lit out for the Rocky Moun-
tains, and settled down in the beautiful state of
Montana, in which I hoped to be buried. The Korean
War came along, though, and ruined my plans, for
I began to feel vague stirrings of patriotism, which
led me —— after the war was over to enlist in
the Army. I spent some three years in the Army,
stationed in Korea, Japan and the U. S.

After my discharge from the Army I returned to

ELEC BULLETIN

Japan, and here | have spent my time for the past
seven years teaching English and studying Japanese.
I had hoped eventually to master Japanese, but ——
as [ am sure most of my readers know —— Japa-
nese is an exceedingly difficult language. [ am very
interested in languages, though, and while my pro-
gress in Japanese is very slow, I find the study itself
rewarding.

When I am not studying or teaching, I spend most
of my time reading, going to movies, drinking beer
with friends, mountain climbing, or just plain sitting
and cogitating.

It has given me a great deal of pleasure to pen
these poor words of self-introduction. I can only
hope that perusing them does not overly exhaust the
reader.




=ELEC lNST I TUTElIlI'IIIIIIIIIIIIHlTlIIIIlILI'-UlLllmﬂlllll'llllllllIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII|IIIlIIIIIIIIIIIIRl'l'lIIl.lﬂllIIIIIIlIllIIIIIIIIIIlIIIII.I,IIIIIlI NST RUCTOR wﬁﬁ

Nonono. Bite that vowel—aaargh—munch it;
scrun ch it ; more flat, more sonant, PERFECTER —
stand by me Old Artificer, forever and in good stead —
they simpered. That was twenty-four years after I was
born in New York City, played For Johnny Comes
Marching Home on the harmonica, sat hurlingly on
the couch in the den breaking Franky Moses' clari-
net, and harped at the Irish kids until we four went
West in the bumpy black car my uncle Herman gave.
We stopped, it did, in Tucson, sprawling, drawling
balling town of headier times, fifty dizzy minutes
north of my first, mawkish (at sweet sixteen) and
last, until dignity buckled a while ago, relinquish-
ment. Out of high school then and tanned and wooly
and incapable, I returned to Harvard, rare and fine
and ivory leagued as the horns on a pampas bull
where a small sallow lady took time to teach me how
to ask for what I wanted in Japan, forgetting, or
willfully, out of some unspeakable need to triumph,
neglecting to teach me how to take what I got—am
getting as time would have it. There were other
things too, mild revelations and a great tossing and
moaning, not spiritual so much as of the inner body,
a frenetic heaving topwards and back which to dis-

3
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John Nathan
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close here would be in poor taste and label me even
as a writer of confessions, an eye novelist as you
have seen to call it, Preening, let me say, |
waited. Then, incubated, they took me out and
stood me on my feet [ul[-fledged, a member of the
circle, 1 think they call it, of educated men. In
truth—in veritas they say back there, I trembled
with the need to leave, to fly away to that un-
accountable parvenu landling where I, parvenu at
heart, might reign a tyrant, the very birthright 1
had forsaken—my native tongue—a glorious sceptre
in my hand.

Call me base, craven, gauche, conceited—rage and
flap as you will but in my presence, as long, at least,
as my “R" is rotund and my *“L'" limpid—that long,
at least, genuflect.
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L T

ELEC 3§ 2

LU TR TR T T

HE A

ELEC SO ITHEE

HBREIZE T 2IEFEEE OFEES S ST A b &
HX LT, IEM384E 2 260 ALY LT3R L FA4%
eslE, WAV ESLE XN O GBI Y BT E O R
&V, EOHEHMGERD - SRR Y SRR R T T2,
O HAEFEZE M EZA SRS LT 2 -, &
B2 T2 84EIZ A TWBH, AEFIZHWTIE, U
FACHEREAMEMPRIT IR EADOER TH S ELEC &ffid
FHERERZTRET, L bk g
25 DR ETRDAET2LDTHD

BITFwx, BEF3S4EREod 2l Ta 2.

1. EBEHRECEHTITE

ZO I BWT, REAGRKKEETEREEATWS
H L WISEEOT B L BT RNV D, BRI
005 aBSERIT T - Yo, b - 3 i"JJJiu’r:i‘uf;:., e
e il e = et b\f:g)w..;‘{iwi SPEOWEAES, %
AL AR B L BRI ZE R T 5 D D TH S A5,
Bz Tix, ELEC & b:u-’,tu:)ﬂ AR EOSERE &
BiZ, THHDLDIIDNTIELEDOER B3, FoX
O E -5 RS TETHD
(L) B2EiaED R & OV S5 RaRk DIt
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6456 FI13RHF)

(2) R, SRR O

(3) FWFEHH BT DA £ DR OWFZE

(4) K%¥d L NS EROA S GE A B i OWF 52
(5) FEFHFEENIH S THEAy (reading) OFfE

2. EEHFACHT I2HEPNLBESOBIE

HeFE PR OWE ¥ HFHETORE OF b ST
DEFOLHELH THEHELRZILIEFIZIThRV. 20
Eiyo 7= oo BEFs24E 0 AR EE M ZR & & - ThHG
X, BEREEREE TS/ ELEC Fﬂhmﬁir‘WPﬂ
irsallik % 5 1 ;‘__rl': L. I‘a'a'fiu -{J(ﬂii W} JT £ CT i<
3,042 FE¥A TV 5. FEATIZ, FEMIC iﬁb\'{{; =
OEMEN oMY —2r LTHERL, dks
2 [\, M5 C 3 HbHHET DETFETH S, PRBHMEDIIE AR
AL B TEEE M L, 5Bt st O 3
flit L, A At: Z4uisxd LERET ool = SeiieHBBh =477
IHDTHS,

InHoOFBeoENE, WY RFOERRIEY
DH L IEGES L i SRR 2AZ A B
T, b FORSEAIGEERERL T 24 EA AT
HDIZ ki, "t"rl%%i:‘?}—f)ﬂ##efé%o
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HE AR U T ol Th 5.

A PREES
(1) ELEC EINGEE = EBUE B 2OCE S (AT D
E fi X B A
WM TH2TH—8 I8 H (13H[HD
Sk E 2004
SAGHT 11

(2) ELEC B S dtppioma # ek S8 Gl i)
E ®#£ F B A
o 8 Hl0H—22H (13Q 1)
=k & 2008
Sh Gk 9%
B. MHAEs
(1) dcisEHEIEE S Gl

EA | N | ST e S B e E et v
ge TR WITTREER S, ot
Moo TH2TH—8 A 5H QoM

bl i st 0 ) W
XA 1208
SN 6%

(@) AULHEGREE S (SRHD

% R off 8 [T e R G TR
i i TR EEA L, ol

g} 6] 7H2TH—8 A5 8Q0d[HD

[ fie i EhRRI %

k& 100%
AN T
(2) JEPEsEaEXaE 2 (EEHh

& W EBOERR A NEE 2
x i HDPRERETIRS
WM 8 g1sE—22H (10EMHD

b fit b WSROI LR
Z R E 160%
LN 6%

3. HEEHRLSOECHT IXERNTSOME

(1) ELEC Z&inihddz:

Gl B MR e T 2HHO T A B T 2R
zh 6 5 RN TS S 2 T hud, - O Y
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(Continned from p.9
the responses of native
hand, it is theoretically
ing objectively to a considerable extent, because
we learned the meanings of words of our mother
tongue by observing and imitating the linguistic
our

On the other
mean-

speakers.
possible to study

behavior of other members of speech-
community.

in

own
We learn our mother tongue, how-
ever, childhood, by practising
conduct for more than ten years in very favorable

our speech

situations, which are almost impossible to be
experienced in a short time in a laboratory.
Accordingly, it is absolutely necessary in the

scientific study of a language to have good inform-
ants, i. e. native speakers of the target language
fluently.
their responses and verbal reports in the investi-
situational, and
of words and constructions.
the study of English it is ex-
ssary to publish in English the results
of our research, in order to have them criticized
by American and British linguists. Also it is
important to publish in Japanese.

who can speak it Linguists utilize

gation of textual systemic

functions
case of

In the

tremely nece

The study of teaching methods :
The critical study of the present teaching methods
and textbooks.

b) In

d)

parallel with the mim-men method, it is
necessary to teach the meaning of words and
constructions by all possible means, e.g. by

showing relevant things and events (including
pictures, or ( talky)
with verbal explanations of the situational
textual functions of forms, or even with

movies,
and
trans-
lations and comments. This is the way to prevent
the danger of parroting students.

However, it

jestures ), slides

is very important, at the same

time, to train students not to *‘understand’’ the

foreign language in terms of their own mother
tongue, and to teach them that there is no
single word in his mother tongue which has

exactly the same meaning as a word of a foreign
language.

Professor Fries seems to attach more importance
to grammatical patterns. In my opinion, how-
we have to teach much more basic words
and expressions than those he introduces in his
The study of the teaching method
of basic vocabulary is very important.

At the later stages of oral-aural teaching, it
necessary to begin to teach reading and writing.
When and how to introduce the writing is also
an important problem of investigation.
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